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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
 

č. AF3-29/2023 

VŠVU ZoS KR 1/2023 

 
uzatvorená v zmysle ust. § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka  

v znení neskorších predpisov v súlade so zákonom č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu 

v platnom znení 

(ďalej iba “zmluva“) 

 
 

Zmluvné strany 

 

Múzeum mesta Bratislavy 

Zriadené Zriaďovacou listinou Hl. mesta SR Bratislavy č. 746/2009 ako príspevková 

organizácia Hl. mesta SR Bratislavy.  

Sídlo:                                                Radničná 1, 815 18 Bratislava   

Štatutárny zástupca:                         Mgr. Zuzana Palicová, riaditeľka     

Zodpovedný zamestnanec vo 

veciach realizácie zmluvy:               PhDr. Daniel Hupko, PhD., vedúci odborného oddelenia 

IČO:                         00179744 

DIČ:               2020801761 

Bankové spojenie:             

Číslo účtu:               

Kontakty:                                            

     (ďalej len “MMB”) 

 

Vysoká škola výtvarných umení v Bratislave 

Sídlo:      Hviezdoslavovo námestie 18, 814 37 Bratislava 

Štatutárny zástupca:   doc. Mgr. Bohunka Koklesová, PhD., rektorka VŠVU 

Zamestnanec oprávnený konať                                 

vo veciach realizácie zmluvy: doc. Mgr. art. Gabriel Strassner, vedúci  

                                                           Katedry reštaurovania 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

IBAN:      

IČO:      00157805 

DIČ:      2020798692 

IČ DPH:     SK2020798692 

Kontakty:            

  (ďalej len „VŠVU“) 

     (ďalej spoločné označenie „zmluvné strany“) 
 

Čl. I 

Preambula 

 

1. Obe strany deklarujú, že ich spoločným záujmom je vykonanie ochrana kultúrneho dedičstva 

mesta Bratislava, konkrétne vykonanie reštaurátorského výskumu a realizácia reštaurovania 

kamennej skulptúry Madony z nárožia Radničnej veže v Bratislave a budú systematicky 

spolupracovať pri napĺňaní tohto cieľa. 

 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne a 

zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by mohla 
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mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomí, že pri neoznámení takejto skutočnosti 

budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto údajov vzniknúť.  

 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony v plnej miere a prejavujú vôľu 

uzavrieť zmluvu o spolupráci (ďalej len zmluva) v nasledovnom znení. 

 

Čl. II 

Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán súvisiacich 

s realizáciou reštaurátorského výskumu, reštaurovania a prípadnej verejnej prezentácie 

kamennej skulptúry Madony umiestnenej na vonkajšej fasáde Radničnej veže 

v Bratislave, na nároží Hlavného námestia a Kostolnej uličky, ktorá je súčasťou kultúrnej 

pamiatky: 

Názov KP: Stará radnica 

Obec/mesto: Bratislava  Okres:  Bratislava 1 

Ulica/číslo: Hlavné námestie Parcela č.: 1  

Katastrálne územie:  Bratislava - Staré Mesto 

Číslo v ÚZ PF: 157/1. 

  

2. Zmluvné strany sa zaväzujú počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy navzájom spolupracovať za 

účelom naplnenia predmetu zmluvy podľa bodu 1 tohto článku, za podmienok dohodnutých 

v tejto zmluve. 

 

3. Každá zmluvná strana zodpovedá výlučne sama za záväzky a právne vzťahy, do ktorých vstúpi 

vo vzťahu k iným fyzickým či právnickým osobám, pokiaľ v zmluve nie je dohodnuté  inak. 

 

4. Záväzky a právne vzťahy, ktoré by sa akýmkoľvek spôsobom dotýkali druhej zmluvnej strany, 

musia byť písomne vopred druhou stranou odsúhlasené. 

    

Čl. III 

Doba plnenia 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť odo dňa nadobudnutia účinnosti 

tejto zmluvy do 30. 9. 2025, časovo je naviazaná na trvanie doktorandského štúdia MgA. Jakuba 

Kachúta (člena Komory reštaurátorov, oprávnenie č. 276, špecializácia S6 - Reštaurovanie 

kamenných polychrómovaných sôch, kamenných architektonických článkov, muriva a 

nadväzujúcich omietok v interiéroch a exteriéroch objektov historickej architektúry) v odbore 

umenie a program výtvarné umenie na Katedre reštaurovania Vysokej školy výtvarných umení 

pod vedením doc. Mgr. art. Gabriela Strassnera ako školiteľa. 

 

2. Ukončenie zmluvy pred uplynutím dojednanej doby podľa bodu 1 tejto zmluvy je možné: 

a. písomnou dohodu zmluvných strán, súčasťou ktorej musí byť aj spôsob vzájomného 

vysporiadania záväzkov, písomným odstúpením od tejto zmluvy. 

b. odstúpením od zmluvy. Každá zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od plnenia tejto 

zmluvy, v prípade porušenia dohodnutých podmienok podľa Čl. IV tejto zmluvy druhou 

zmluvnou stranou. Účinky odstúpenia nastávajú dňom jeho doručenia zmluvnej strane. 

Za deň doručenia sa považuje aj deň neprevzatia zásielky alebo deň vrátenia nedoručenej 

zásielky odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa o tom adresát nedozvie. Odstúpením od 

zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

c. výpoveďou bez udania dôvodu s 15-dňovou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť 

prvým dňom nasledujúcom po jej doručení druhej zmluvnej strane. Výpoveďou nie je 

dotknutý nárok na náhradu škody. 
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Čl. IV 

Záväzky zmluvných strán 

 

1. MMB sa zaväzuje:  

a. poskytovať súčinnosť pri celej realizácii predmetu zmluvy; 

b. zúčastňovať sa na kontrolných dňoch počas celej doby realizácie; 

c. podľa potreby poskytovať metodickú pomoc a konzultácie; 

d. uhradiť materiálové náklady na reštaurovanie po predchádzajúcom prerokovaní 

a schválení na základe návrhu predloženého VŠVU; 

e. na požiadanie poskytnúť súčinnosť pri rešeršiach vo svojom zbierkovom fonde,  

knižničnom fonde, dokumentácií a iných častiach svojho vedomostného systému 

týkajúcich sa predmetu realizácie zmluvy;  

f. bezodplatne poskytnúť digitálne substitúty fotografií súvisiacich s realizáciou predmetu 

zmluvy; 

g. prostredníctvom obvyklých prostriedkov komunikovať verejnosti realizáciu reštaurovania; 

h. pri všetkých druhoch komunikácie týkajúcich sa realizácie predmetu zmluvy uvádzať 

VŠVU, Ateliér reštaurovania kamenných sôch a kamenných článkov architektúry ako 

partnera – realizátora reštaurovania. 

 

2. VŠVU sa zaväzuje: 

a. pre MMB riadne a včas, vo svojom mene, s odbornou starostlivosťou zrealizovať predmet 

zmluvy, 

b. na vlastné náklady a s odbornou starostlivosťou zrealizovať sňatie pamiatky z Radničnej 

veže a jej prevoz na miesto realizácie reštaurovania v súlade so záväzným stanoviskom 

Krajského pamiatkového úradu v Bratislave (ďalej iba KPÚ), rovnako aj následný prevoz 

pamiatky späť na miesto osadenia, vrátane jej odbornej inštalácie na pôvodné miesto; 

c. poskytovať súčinnosť pri celej realizácii predmetu zmluvy, dbať na usmernenia MMB 

a KPÚ,  

d. s dostatočným časovým predstihom plánovať a pravidelne realizovať kontrolné dni za 

účasti zástupcov MMB a KPÚ; 

e. všetky práce súvisiace s realizáciou predmetu zmluvy vykonať s odbornou spôsobilosťou 

a na požadovanej úrovni, v dohodnutom čase a v rozsahu stanovenom v schválenom 

zámere na reštaurovanie;  

f. vyhotoviť kalkuláciu materiálových nákladov na reštaurovanie a vopred ich prerokovať 

s MMB; 

g. umožňovať MMB priebežnú kontrolu realizácie predmetu zmluvy priamo na mieste; 

h. po ukončení predmetu zmluvy vyhotoviť a MMB odovzdať reštaurátorskú dokumentáciu 

v tlačenej a elektronickej podobe. 

 

3. Zástupcami MMB s oprávnením zúčastňovať sa kontrolných dní podľa písm. d. odst. 2 Čl. IV sú: 

PhDr. Daniel Hupko, PhD., vedúci odborného oddelenia (**********@bratislava.sk) a Mgr. 

Michal Augustovič, M.A., kurátor historických a umeleckohistorických zbierok 

(***********@bratislava.sk).  

 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení záväzkov 

vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom sa budú včas informovať o všetkých skutočnostiach 

potrebných pre ich spoluprácu podľa tejto zmluvy, najmä vzájomne si oznamovať všetky zmeny a 

dôležité okolnosti.  

 

Článok VI 

Všeobecné a záverečné ustanovenie 

 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne 

a zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá 

by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomí, že pri neoznámení 
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takejto skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti 

týchto údajov vzniknúť. 

2. Písomnosti v súvislosti s touto zmluvou sa doručujú na adresy zmluvných strán uvedené v 

záhlaví tejto zmluvy. Zásielka sa považuje za doručenú v deň jej osobného odovzdania, v 

deň jej doručenia prostredníctvom poštového podniku alebo iného doručovateľa alebo v 

deň odopretia prevzatia zásielky adresátom. Ak si adresát neprevezme zásielku a táto bude 

uložená na pošte alebo u iného doručovateľa, zásielka sa považuje za doručenú na tretí 

deň od jej uloženia, a to aj vtedy ak sa adresát o tom nedozvie. 

3. Vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, sa riadia príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. (Občianskeho zákonníka) v znení neskorších 

predpisov, zákona č. 206/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov a Výnosu MK SR č. 

MK-2544/2015-110/11648 v platnom znení a ďalšími ustanoveniami príslušných 

právnych predpisov SR.   

4. V prípade nesplnenia podmienok uvedených v tejto zmluve je MMB oprávnené 

jednostranne od tejto zmluvy odstúpiť. V takomto prípade sa zmluva ruší dňom doručenia 

oznámenia o odstúpení od zmluvy VŠVU. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa 

tejto zmluvy, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, že 

sa nepodarí nájsť v danom spore vyhovujúce riešenie, ktorákoľvek zo zmluvných strán sa 

môže obrátiť na príslušný súd na území SR. 

6. Zmluvné strany súhlasia so zverejnením plného znenia tejto zmluvy v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

7. Zmeniť alebo doplniť obsah tejto zmluvy je možné len formou očíslovaných dodatkov v 

písomnej forme, ktoré  nadobudnú platnosť podpisom oprávnených zástupcov oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  

8. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

9. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých VŠVU 

dostane dve (2) a MMB tri (3) vyhotovenia. 

10. Ak by sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stalo neplatným, nebudú tým dotknuté ostatné 

ustanovenia tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne neplatné ustanovenie 

nahradiť novým, zodpovedajúcim hospodárskemu účelu tejto zmluvy, ktorý zmluvné 

strany sledovali v čase jej podpisu. 
 

V Bratislave, dňa ............................   V Bratislave, dňa ............................ 
 

 

 

 

 

 

.....................................................       ...............................................     

    Mgr. Zuzana Palicová            doc. Mgr. Bohunka Koklesová, PhD.     

             riaditeľka                  rektorka       

        Múzeum mesta Bratislavy         Vysoká škola výtvarných umení v Bratislave 


